
Позначка часу Результат Прізвище, ім`я, по батьковіКлас, назва закладу освіти

3.11.2021 16:34:07 89 / 100 Гловацька Еммануела Мирославівна6-А клас ОНЗ Гребінківський НВК

3.11.2021 16:56:10 96 / 100 Котляр Катерина Романівна6 клас, Бахмутська загальноосвітня школа
І-ІІІ ступенів № 5 з профільним навчанням
Бахмутської міської ради
Донецької області


3.11.2021 16:58:27 90 / 100 Прищепова Віолетта Миколаївна6-В,Харківський ліцей N89

3.11.2021 17:04:37 89 / 100 Кіструй Михайло Олександрович6А

3.11.2021 17:25:20 95 / 100 Свинаренко Наталія Віталіївна6 клас, Комунальний заклад "Кущівська гімназія'' міської ради міста Кропивницького

3.11.2021 22:40:38 88 / 100 Рєзанова Уляна ПавлівнаЛіцей 9 ММР ЗО, 6-А клас

3.12.2021 16:17:48 95 / 100 Слободяник Олександра Юріївна6 Березівський ЗЗСО

3.12.2021 16:19:37 90 / 100 Зубченко Анастасія Новгород – Сіверська гімназія № 1 ім. Б. Майстренка

3.12.2021 16:32:16 87 / 100 Тарасова Олександра Миколаївна6, ЗОШ №1 смт Брацлава

3.12.2021 17:00:09 96 / 100 Григорович Камілла Вікторівна6 клас, Вікторівська філія Комунального закладу "Богодухівський ліцей №2" Богодухівської міської ради Харківської області 



Email 1.1. Зі знаком м'якшення всі слова пишуться в рядку1.2. У якому з поданих іменників рід не можна визначити?1.3. Подвоєння літер в усіх словах відбувається в рядку

pupil0601@hrebinkyschool.orgгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийхвощі сумлін..ий, священ..ий, від..зеркалений, військ..омат

kotlOksana@i.ua гет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийхвощі священ..ик, без..астережний, підметен..ий, корон..ий

viktoriaganiceva40@gmail.comгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі священ..ик, без..астережний, підметен..ий, корон..ий

04041988sasha@gmail.comгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі сумлін..ий, священ..ий, від..зеркалений, військ..омат

nata-svina@ukr.net гет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі від..ячити, нагороджен..ий, солом'ян..ий, качин..ий

ulianariezanova9@gmail.comгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі причин..ий, солов'їн..ий, буквен..ий, дан..ий

nadiaslobodynuk@ukr.net гет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі сумлін..ий, священ..ий, від..зеркалений, військ..омат

runningsport2@gmail.com гет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі сумлін..ий, священ..ий, від..зеркалений, військ..омат

aleksistarasova22@gmail.comгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі священ..ик, без..астережний, підметен..ий, корон..ий

rasevskaasvetlana396@gmail.comгет..ман, різ..блення, міл..ярд, Максим Гор..кийрадощі сумлін..ий, священ..ий, від..зеркалений, військ..омат



1.4. Який з поданих іменників не змінюється за числами?1.5. Загальновживаними є всі слова рядка1.6. Пароніми подано в рядку1.7. Значення фразеологізму за милу душу

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі вузький, широкий, довгий, відфотошопленийадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі вузький, широкий, довгий, відфотошопленийадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант робити щось приємне

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням

дріжджі зошит, підручник, стежка, автобусадресат — адресант охоче, з дуже великим задоволенням



1.8. Від якого іменника не можна утворити форму жіночого роду для називання особи жіночої статі?1.9. Діалектизми вжито в реченні1.10. У якому рядку всі іменники належать до третьої відміни?1.11. Який з поданих займенників належить до означальних?

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.радість, совість, веселощікожному

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному

академік В марець не замерзає старець.радість, совість, веселощікожному

доповідач В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов такого

академік В марець не замерзає старець.розкіш, велич, любов кожному



1.12. У якому рядку всі займенники треба писати разом?1.13. Усі числівники — складні в рядку1.14. Знайдіть прикметник, написаний разом:1.15. Знайдіть правильно записаний числівник:

чиї/сь, ні/який, аби/скількитридцять, п'ятсот, чотириста, дев'ятнадцятьзагально/відомий двохсоттисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількишістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсот тисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількитридцять, п'ятсот, чотириста, дев'ятнадцятьзагально/відомий двохсоттисячний

ні/хто, ні/в/кого, де/хто шістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсоттисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількишістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсоттисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількитридцять, п'ятсот, чотириста, дев'ятнадцятьзагально/відомий двохсоттисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількишістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсоттисячний

ні/хто, ні/в/кого, де/хто шістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсоттисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількитридцять, п'ятсот, чотириста, дев'ятнадцятьзагально/відомий двохсот тисячний

чиї/сь, ні/який, аби/скількишістсот, дев'яносто, п'ятдесят, тристазагально/відомий двохсоттисячний



2.1. У якому словосполученні прикметник ужито в прямому значенні?2.2. У поєднанні з яким словом іменник вода є компонентом фразеологізму?2.3. У поєднанні з яким словом іменник капелюх є компонентом фразеологізму?2.4. У поєднанні з яким словом іменник сльози є компонентом фразеологізму?

м'яке волосся узяла скидати крокодилячі

м'яке волосся узяла скидати крокодилячі

м'яке волосся узяла крислатий крокодилячі

м'яке волосся узяла скидати крокодилячі

м'яке волосся узяла крислатий крокодилячі

м'яке волосся узяла скидати крокодилячі

м'яке волосся холодна скидати крокодилячі

м'яке волосся узяла крислатий крокодилячі

м'яке волосся узяла скидати крокодилячі

м'яке волосся холодна скидати крокодилячі



2.5. У якому словосполученні прикметник ужито в прямому значенні?2.6. У якому словосполученні прикметник ужито в переносному значенні?2.7. У якому словосполученні прикметник ужито в переносному значенні?2.8. У якому реченні прикметник ясний ужито зі значенням зрозумілий, який не викликає сумнівів?

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Була тепла, ясна осінь... Осіннє повітря було прозоре, тихе (М. Коцюбинський).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Спалахнула ясна блискавиця (Леся Українка).

свіжа риба золота молодь відвідати зелений театр Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).

свіжа риба золота молодь давати зелену вулицю Думав, що ясні ідеї і сильні чуття можна висловити ясними словами (І. Франко).



2.9. У якому словосполученні прикметник ужито в прямому значенні?2.10. Якісними є всі прикметники рядка3.1. У якому з речень доречні подані фразеологізми?: [Звістка про перенесення іспиту була...]3.1. У якому з речень доречні подані фразеологізми?: [Учорашня студентка, Київ вона знає...]

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся східний, західний, високий, низькийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.

м'яке волосся хоробрий, сміливий, відважний, безстрашнийЯк грім з ясного неба. Як свої п'ять пальців.



3.1. У якому з речень доречні подані фразеологізми?: [Уряд, аби втримати ситуацію, крутиться...]3.1. У якому з речень доречні подані фразеологізми?: [Нові кав'ярні почали з'являтися...]3.2. Як українською мовою передати значення поданих російських фразеологізмів: [игра не стоит свеч –]3.2. Як українською мовою передати значення поданих російських фразеологізмів: [быть правым –]

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію

Як білка в колесі Як гриби після дощу. не варта справа заходу мати рацію



3.2. Як українською мовою передати значення поданих російських фразеологізмів: [разбиться (расшибиться) в лепёшку –]3.2. Як українською мовою передати значення поданих російських фразеологізмів: [побывать в переделке –]3.3. У поєднанні з яким словом дієслово розвіятися є компонентом фразеологізму?3.4. Фразеологічний зворот ужито в реченні:

зі шкури вилізти бувати в бувальцях пилом Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях пилом Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях пилом Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.

зі шкури вилізти бувати в бувальцях сумніви Минає день, тиждень, місяць і півроку збігло за водою.



3.5. Установіть відповідність між іншомовними словами та їхніми українськими відповідниками: [дискомфорт –]3.5. Установіть відповідність між іншомовними словами та їхніми українськими відповідниками: [анексія –]3.5. Установіть відповідність між іншомовними словами та їхніми українськими відповідниками: [індустрія –]3.5. Установіть відповідність між іншомовними словами та їхніми українськими відповідниками: [ліквідація –]

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення

незручність загарбання промисловість знищення



 Даю згоду на обробку персональних данних

Так

Так

Так

Так

Так

Так

Так

Так

Так

Так


